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Lieferumfang / GeräteteileÜbersicht

Lieferumfang / Geräteteile
1 LED (Oberseite)

2 Fuß mit Magneten, mehrfach verstellbar

3 Seitliche Griffelemente

4 LED Stableuchte (Vorderseite)

5 Ein-/Aus-Schalter

6 Micro-USB-Stecker

7 USB-Stecker

8 Adapterkabel, ca. 30 cm

9 Ladeanzeige

10 Abdeckung und Buchse für den Micro USB-Stecker
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Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalwörter werden in dieser Bedienungsanleitung, 
auf dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefähr-
dung mit einem mittleren Risikograd, die, wenn sie 
nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

 
VORSICHT!

Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Ge-
fährdung mit einem niedrigen Risikograd, die, 
wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige 
oder mäßige Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalwort warnt vor möglichen 
Sachschäden

Das Produkt darf ausschließlich in Innenräumen verwendet werden.

Dieses Symbol kennzeichnet elektrische Geräte, die ein doppelt  
schutzisoliertes Gehäuse haben und somit der Schutzklasse II 
entsprechen.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Konformitätserklärung“):  
Mit diesem Symbol gekennzeichnete Produkte erfüllen alle  
anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des Europäischen 
Wirtschaftsraums.
Dieses Symbol beschreibt die Polarität der Ausgangsspannung  
an der Steckverbindung.

Schutzklasse III: Bei diesem Produkt beruht der Schutz gegen elektri-
schen Schlag auf Anwendung der Schutzkleinspannung (SELV).

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung ist Teil dieser LED-Werkstattleuchte und 
dem mitgelieferten Zubehör. Sie enthält wichtige Informationen zur In-
betriebnahme und Handhabung. Um die Verständlichkeit zu erhöhen, 
wird die LED-Werkstattleuchte im Folgenden nur „Produkt“ genannt.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise sorgfältig 
durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser Bedienungs- 
anleitung kann zu schweren Verletzungen oder Schäden am Produkt führen.
Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen  
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze.
Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung auf.  
Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese Bedienungs- 
anleitung mit.
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Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung  
können zu elektrischem Stromschlag führen.

 − Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung  
in Ihrem Haushalt mit der Angabe auf dem Typenschild  
übereinstimmt.

 − Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden 
aufweist.

 − Versuchen Sie nie, das Produkt selbst zu reparieren, sondern 
lassen Sie es von qualifizierten Fachkräften reparieren.  
Öffnen Sie unter keinen Umständen das Gehäuse und führen 
Sie keine Gegenstände in das Innere des Gehäuses ein.

 − Nehmen Sie das Produkt nicht mit feuchten Händen in Betrieb. 
Fassen Sie auch den Netzadapter nie mit nassen oder feuchten 
Händen an.

 − Verwenden Sie das Produkt nie in der Nähe von Wasser oder 
anderen Flüssigkeiten oder an Orten, an denen sich Wasser 
oder andere Flüssigkeiten ansammeln können.  
Verwenden Sie das Produkt nicht in Feuchträumen oder im 
Regen. Schützen Sie auch den Netzadapter vor Feuchtigkeit.

 − Schließen Sie den Netzadapter an eine leicht zugängliche 
Steckdose an, damit Sie das Produkt im Notfall umgehend 
trennen können.

 − Trennen Sie den Netzadapter während des Nichtgebrauchs 
und der Reinigung vom Netzstrom.

Sicherheit
Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zur Beleuchtung des Arbeitsbereiches in Innenräumen 
konzipiert, z.B. in einer Werkstatt. Das Produkt ist nicht als Leselampe geeignet.  
Es ist ausschließlich für den Privatgebrauch bestimmt und nicht für den gewerblichen 
Bereich geeignet.
Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden 
oder sogar zu Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.
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 − Kinder ab 8 Jahren und darüber sowie Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen dürfen das Produkt nur 
benutzen, wenn sie beaufsichtigt sind oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden und 
die daraus resultierenden Gefahren verstehen.

 − Kinder unter 8 Jahren dürfen das Produkt nicht bedienen.
 − Kinder dürfen nicht mit dem Produkt oder mit der Anschluss-

leitung spielen.
 − Lassen Sie Reinigung und Benutzerwartung nicht von Kindern 

ohne Beaufsichtigung durchführen.
 − Lassen Sie das Produkt während des Betriebs nicht unbeauf-

sichtigt.
 − Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen.  

Sie können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

 WARNUNG!

Explosionsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit der Batterie kann zur Explosion  
führen.

 − Schließen Sie die Batterie niemals kurz.
 − Zerlegen Sie niemals die Batterie.
 − Werfen Sie die Batterie niemals ins Feuer.
 − Laden Sie die Batterie ausschließlich mit dem mitgelieferten 

Zubehör.
 − Laden Sie die Batterie bei normaler Raumtemperatur  

(ca. 20 °C) auf.

 WARNUNG!

Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teil-
weise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen (beispielsweise ältere Kinder).

 − Diese Leuchte kann von Kindern ab acht Jahren und darüber 
sowie von Personen mit verringerten physischen, sensori-
schen oder mentalen Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung 
und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder 
bezüglich des sicheren Gebrauchs der Leuchte unterwiesen 
wurden und die daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit der Leuchte spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern ohne Beaufsichti-
gung durchgeführt werden.

 − Halten Sie Kinder, jünger als acht Jahre, von der Leuchte fern.
 − Lassen Sie Kinder nicht mit dem Verpackungsmaterial spielen. 

Kinder können sich beim Spielen darin verfangen und ersticken.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Bei Fehlbedienung durch unsachgemäße Handhabung können 
Verletzungen zugezogen werden. Dies stellt Gefahren für Kinder 
und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder 
mentalen Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, ältere 
Personen mit Einschränkung ihrer physischen und mentalen  
Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispiels- 
weise ältere Kinder) dar.
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Sicherheit

 WARNUNG!

Brandgefahr!
Während des Gebrauchs werden Teile des Produkts warm. 

 − Verwenden Sie das Produkt nicht in Bereichen, in denen 
Brand- oder Explosionsgefahr besteht.

 − Lagern Sie das Produkt nicht bei extremer Hitze oder direktem 
Sonnenlicht (beispielsweise im Auto).

 − Halten Sie das Produkt von entzündlichen Materialien fern.
 − Hängen Sie keine Gegenstände über das Produkt.
 − Decken Sie das Produkt nicht mit Gegenständen ab.

 WARNUNG!

Verätzungsgefahr!
Austretendes Elektrolyt kann bei Berührung mit der Haut oder 
anderen Körperteilen Verätzungen verursachen.

 − Öffnen Sie keinesfalls die Batterie.
 − Vermeiden Sie bei austretendem Elektrolyt den Kontakt mit 

Haut, Augen und Schleimhäuten. Spülen Sie bei Kontakt die 
betroffenen Stellen sofort mit reichlich klarem Wasser und 
suchen Sie umgehend einen Arzt auf.

 − Tragen Sie im Bedarfsfall unbedingt Schutzhandschuhe.

 
VORSICHT!

Unfall- und Verletzungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen 
durch das helle LED-Licht führen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit Produkt kann zu Beschädigungen 
des Produkts führen.

 − Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen 
Oberflächen ab.

 − Bringen Sie Kabel nicht mit heißen Teilen in Berührung.
 − Setzen Sie das Produkt niemals hoher Temperatur, extremer 

Kälte oder Witterungseinflüssen aus.
 − Schützen Sie das Produkt vor starken Erschütterungen sowie 

Stößen.
 − Um eine schädliche Tiefenentladung zu vermeiden, verwenden 

Sie das Produkt nicht bis zur vollständigen Entladung und 
laden Sie die Batterie rechtzeitig wieder auf.

 − Schalten Sie das Produkt bei Nichtgebrauch immer aus.
 − Wenn Sie das Produkt für einen längeren Zeitraum nicht  

verwenden wollen, laden Sie die Batterie vor der Lagerung 
vollständig auf.

 − Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn das Zubehör 
Schäden aufweist.

 − Der Akku ist nicht austauschbar. Wenn er verbraucht ist, muss 
das gesamte Produkt entsorgt werden.

 − Die Lichtquelle dieses Produktes darf nur vom Hersteller oder 
einem von ihm beauftragten Servicetechniker oder einer ver-
gleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.
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Erstinbetriebnahme
Leuchte und Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer 
oder anderen spitzen Gegenständen öffnen, kann die Oberfläche 
des Produkts beschädigt werden. 

 − Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1. Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.
2. Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Abb. A).
3. Prüfen Sie das Produkt und die Einzelteile auf Schäden.  

Nehmen Sie ein beschädigtes Produkt nicht in Betrieb und wenden Sie sich über 
die auf der Garantiekarte angegebenen Serviceadresse an den Hersteller.

Vor Inbetriebnahme
Möchten Sie das Produkt verwenden, müssen Sie zuerst die Batterie des Produkts 
aufladen. Das Aufladen dauert ca. 5,5 Stunden. Sie können das Produkt mit dem  
mitgelieferten Netzadapter über die Steckdose oder über einen USB-Anschluss 
aufladen.

1. Wickeln Sie das Adapterkabel 8  ab vollständig auseinander.
2. Öffnen Sie die Abdeckung der Buchse 10 .
3. Stecken Sie den Micro-USB-Stecker 6  des Adapterkabels am Produkt ein.
4. Stecken Sie das Adapterkabel 8   in einen USB-Netzadapter  

(SELV - 5 V, max. 1 A, nicht im Lieferumfang enthalten). 
5. Eine LED der Ladeanzeige 9  blinkt rot.  

Leuchten alle 3 LEDs ist die Leuchte aufgeladen. 
Je geringer der Ladezustand, desto weniger LEDs leuchten.  
Leuchtet keine der drei LEDs, ist die Batterie vollständig leer.

6. Trennen Sie das Produkt und den Netzadapter von der Stromversorgung.

HINWEIS!

Während des Ladevorgangs lässt sich das Produkt nicht  
einschalten, somit ist ein Dauerbetrieb nicht möglich. 

Bedienung
Leuchte ein- und ausschalten
1. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 5 . 

Die LED an der Oberseite (Taschenlampe) 1  leuchtet.  
Die LEDs der Ladeanzeige 9  signalisieren den Ladezustand der Batterie.

2. Drücken Sie den Ein-/Ausschalter 5  erneut. 
Die LED an der Vorderseite (Stableuchte) 4  leuchtet und die LED an der  
Oberseite erlischt.

3. Drücken Sie den Ein-Ausschalter 5  erneut. 
Die LED an der Vorderseite erlischt. Die Leuchte ist ausgeschaltet.

Helligkeit einstellen
1. Halten Sie den Ein-/Ausschalter 5  bei leuchtender LED gedrückt bis die  

gewünschte Helligkeit erreicht ist. 
Die Helligkeit der LEDs nimmt ab oder zu. Die Einstellung bleibt auch nach  
dem Aus- und wieder Einschalten erhalten.
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Reinigung

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigung 
führen.

 − Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten 
mit Metall- oder Nylonborsten sowie keine scharfen oder 
metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte 
Spachtel und dergleichen. Diese können die Oberflächen 
beschädigen.

 − Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser oder andere Flüssig-
keiten.

Die Pflege des Produkts beschränkt sich auf die Oberfläche. Dabei darf keine Feuch-
tigkeit in Anschlüsse oder an stromführende Teile gelangen.

1. Verwenden Sie ein trockenes weiches Tuch zur Reinigung.
2. Entfernen Sie hartnäckige Flecken mit einem leicht feuchten Tuch ggf. unter  

Verwendung eines neutralen Reinigers.
3. Wischen Sie alle Teile danach vollständig trocken.

Aufbewahrung
Zum Aufbewahren das Produkt an einem trockenen, vor Kindern geschützen Ort 
lagern.

Fehlersuche
Problem Mögliche Ursache Problembehebung

Das Produkt 
funktioniert 
nicht.

Die Batterie ist leer. Schließen Sie das Produkt an eine 
Stromquelle an und laden Sie die  
Batterie auf.

Der Netzadapter oder das 
Adapterkabel wurde nicht 
korrekt angeschlossen.

Überprüfen Sie die Anschlüsse und 
Verbindungen.

Technische Daten
LED-Werkstattleuchte

Modell: WT8D03

Artikelnummer: 818125

Batterietyp: Li-Ion, 2.200 mAh, 3,7 V

LED-Leistung: Oberseite: 3 W 
Vorderseite: 3 W

Lichtstrom: LED Oberseite: ca. 300 lm 
LED Vorderseite: ca. 300 lm

Eingangsspannung: 5 V , max. 1 A
Schutzklasse: III

Konformitätserklärung
Wir, AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Lange Mühren 1,  
20095 Hamburg, Deutschland erklären in alleiniger Verantwortung, 
dass das weiter oben genannte Produkt die grundlegenden  
Anforderungen der aufgeführten EU Richtlinien erfüllt.  
Die EU-Konformitätserklärung kann bei der in der Garantiekarte  
angeführten Herstelleradresse angefordert werden.
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Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und 
Karton zum Altpapier, Folien in die Wertstoffsammlung.

Altgeräte entsorgen
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll! 
Sollte die Leuchte einmal nicht mehr benutzt werden können, so ist 
jeder Verbraucher gesetzlich verpflichtet, Altgeräte getrennt vom 
Hausmüll, z. B. bei einer Sammelstelle seiner Gemeinde/seines  
Stadtteils, abzugeben. Damit wird gewährleistet, dass Altgeräte  
fachgerecht verwertet und negative Auswirkungen auf die Umwelt 
vermieden werden. Deswegen sind Elektrogeräte mit dem hier abge-
bildeten Symbol gekennzeichnet.

Batterien und Akkus dürfen nicht in den Hausmüll!
 Das nebenstehende 
Symbol bedeutet, dass Batterien und Akkus nicht zusammen mit dem 
Hausmüll entsorgt werden dürfen. Verbraucher sind gesetzlich ver-
pflichtet, alle Batterien und Akkus, egal, ob sie Schadstoffe*) enthal-
ten oder nicht, bei einer Sammelstelle ihrer Gemeinde/ihres Stadtteils 
oder im Handel abzugeben, damit sie einer umweltschonenden Ent-
sorgung sowie einer Wiedergewinnung von wertvollen Rohstoffen 
wie z. B. Kobalt, Nickel oder Kupfer zugeführt werden können. Die 
Rückgabe von Batterien und Akkus ist unentgeltlich.
Einige der möglichen Inhaltsstoffe wie Quecksilber, Cadmium und 
Blei sind giftig und gefährden bei einer unsachgemäßen Entsorgung 
die Umwelt. Schwermetalle
z. B. können gesundheitsschädigende Wirkungen auf Menschen, 
Tiere und Pflanzen haben und sich in der Umwelt sowie in der Nah-
rungskette anreichern, um dann auf indirektem Weg über die Nah-
rung in den Körper zu gelangen. Bei lithiumhaltigen Altbatterien 
besteht hohe Brandgefahr. Daher muss auf die ordnungsgemäße 
Entsorgung von lithiumhaltigen Altbatterien und -akkus besonderes 
Augenmerk gelegt werden. Bei falscher Entsorgung kann es außer-
dem zu inneren und äußeren Kurzschlüssen durch thermische Ein-
wirkungen (Hitze) oder mechanische Beschädigungen kommen. Ein 
Kurzschluss kann zu einem Brand oder einer Explosion führen und 
schwerwiegende Folgen für Mensch und Umwelt haben. Kleben Sie 
daher bei lithiumhaltigen Batterien und Akkus vor der Entsorgung 
die Pole ab, um einen äußeren Kurzschluss zu vermeiden. Batterien 
und Akkus, die nicht fest im Gerät verbaut sind, müssen vor der Ent-
sorgung entfernt und separat entsorgt werden. Batterien und Akkus 
bitte nur in entladenem Zustand abgeben! Verwenden Sie wenn 
möglich Akkus anstelle von Einwegbatterien.

*) gekennzeichnet mit: Cd = Kadmium

Hg = Quecksilber

Pb = Blei
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Contenu de l‘emballageAperçu

A

5

4

3

2

1

Aperçu Contenu de l‘emballage
1 LED (dessus)

2 Pied avec aimants, réglage multiple

3 Éléments de poignée latéraux

4 Lampe torche à LED (face avant)

5 Bouton marche/arrêt

6 Fiche micro-USB

7 Fiche USB

8 Câble de l'adaptateur env. 30 cm

9 Indicateur de charge

10 Cache et port pour la fiche micro USB

9

10

8

7

6
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Explication des symboles
Les symboles et mots d‘avertissement suivants sont utilisés dans cette notice d‘utili-
sation, sur le produit ou sur l‘emballage.

 AVERTISSEMENT!
Ce symbole/mot d‘avertissement désigne un dan-
ger d‘un niveau de risque moyen, qui s‘il n‘est pas 
évité, peut entraîner la mort ou une blessure grave.

 
PRUDENCE!

Ce symbole/mot d‘avertissement désigne un 
danger d‘un faible niveau de risque, qui s‘il n‘est 
pas évité, peut entraîner une blessure légère ou 
modérée.

REMARQUE!
Ce mot d‘avertissement avertit d‘éventuels dom-
mages matériels

Le produit doit être utilisé en intérieur uniquement.

Ce symbole caractérise les appareils électriques qui possèdent un 
boîtier à double isolation conformément à la classe de protection II.

Déclaration de conformité (voir chapitre «Déclaration de conformité»): 
Les produits portant ce symbole sont conformes à toutes les pre-
scriptions communautaires applicables dans l'espace économique 
européen.
Ce symbole décrit la polarité de la tension de sortie sur la connexion 
enfichable.

Classe de protection III: Pour ce produit, la protection contre les chocs 
électriques repose sur l'utilisation de la très basse tension de sécurité 
(SELV).

Généralités
Lire et conserver la notice d‘utilisation

Cette notice d‘utilisation fait partie de cette baladeuse à LED et des ac-
cessoires fournis. Elle renferme des informations importantes relatives à 
la mise en service et à l‘utilisation. Afin de faciliter la compréhension, la 
«baladeuse à LED» sera uniquement désignée ci-après par «produit».

Lisez la notice d‘utilisation attentivement, en particulier les consignes de sécurité, 
avant d‘utiliser le produit. Le non respect de cette notice d‘utilisation peut entraîner 
des blessures ou des détériorations sur le produit.
La notice d‘utilisation se base sur les normes et règlementations en vigueur dans 
l‘Union européenne. À l‘étranger, respectez également les directives et législations 
spécifiques au pays.
Conservez la notice d‘utilisation pour une utilisation ultérieure. Si vous remettez le 
produit à un tiers, remettez-lui obligatoirement cette notice d‘utilisation.
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Consignes de sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque de décharge électrique!
Une installation électrique défectueuse ou une tension réseau 
trop élevée peut entraîner un choc électrique.

 − Raccordez uniquement le produit lorsque la tension réseau  
de votre foyer correspond à l‘indication située sur la plaque 
signalétique.

 − N‘utilisez pas le produit lorsqu‘il présente des dommages 
visibles.

 − N‘essayez jamais de réparer vous-même le produit, mais  
faites-le réparer par des spécialistes qualifiés. N‘ouvrez en 
aucun cas le boîtier et n‘introduisez pas d‘objets à l‘intérieur.

 − Ne mettez pas le produit en service les mains mouillées. Ne 
touchez jamais l‘adaptateur réseau avec les mains mouillées 
ou humides.

 − N‘utilisez jamais le produit à proximité d‘eau ou d‘autres  
liquides ou à des endroits auxquels l‘eau ou d‘autres liquides 
peuvent s‘accumuler. N‘utilisez jamais pas le produit dans  
des locaux humides ou sous la pluie. Protégez également  
l‘adaptateur réseau de l‘humidité.

 − Branchez l‘adaptateur réseau à une prise de courant aisément 
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement le 
produit en cas d‘urgence.

 − Débranchez l‘adaptateur réseau du réseau électrique lorsque 
vous ne l‘utilisez pas et pendant le nettoyage.

Sécurité
Utilisation conforme à la destination
Le produit est exclusivement conçu pour l‘éclairage du périmètre de travail dans des 
locaux intérieurs, par ex. dans un atelier. Le produit n‘est pas adapté comme lampe 
de lecture. Il est exclusivement destiné à une utilisation privée et ne convient pas au 
secteur commercial.
Utilisez le produit exclusivement de la manière décrite dans cette notice d‘utilisation. 
Toute utilisation autre est considérée comme non conforme et peut entraîner des 
dommages matériels voire des dommages corporels. Le produit n‘est pas un jouet 
pour les enfants.
Le fabricant ou le distributeur décline toute responsabilité pour les dommages résul-
tant d‘une utilisation non conforme à la destination ou incorrecte.
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 − Les enfants à partir de 8 ans et les personnes ayant des capa-
cités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou dispo-
sant de peu d‘expérience et de connaissances, peuvent 
uniquement utiliser le produit à condition qu‘ils soient sur-
veillés ou qu‘ils aient été initiés à l‘utilisation sécurisée du 
produit et qu‘ils aient compris les dangers en résultant.

 − Les enfants de moins de 8 ans ne doivent pas utiliser le pro-
duit.

 − Les enfants ne doivent pas jouer avec le produit ni avec le 
câble de raccordement.

 − Ne laissez pas les enfants effectuer le nettoyage et l‘entretien 
sans surveillance.

 − Ne laissez pas le produit sans surveillance durant le foncti-
onnement.

 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le film d‘emballage. Ils 
risquent de s‘y emmêler en jouant et de s‘étouffer.

 AVERTISSEMENT!

Risque d‘explosion!
Une utilisation non conforme de la batterie peut entraîner une ex-
plosion.

 − Ne court-circuitez jamais la batterie.
 − Ne démontez jamais la batterie.
 − Ne jetez jamais la batterie au feu.
 − Chargez la batterie exclusivement avec l‘accessoire livré.
 − Chargez la batterie à une température ambiante normale  

(env. 20 °C).

 AVERTISSEMENT!

Danger pour les enfants et les personnes dont les capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales sont réduites (par exemple des 
personnes partiellement handicapées, des personnes âgées 
dont les capacités physiques ou mentales sont réduites) ou qui 
manquent d‘expérience ou de connaissances (par exemple les 
enfants plus âgés).

 − Cette lampe peut être utilisée par des enfants à partir de huit 
ans et par des personnes ayant des capacités physiques, senso-
rielles ou mentales réduites ou disposant de peu d‘expérience et 
de connaissances, à condition qu‘ils soient surveillés ou qu‘ils 
aient été initiés à l‘utilisation sécurisée de la lampe et qu‘ils aient 
compris les dangers en résultant. Les enfants ne doivent pas 
jouer avec la lampe. Le nettoyage et l‘entretien ne doivent pas 
être réalisés par des enfants sans surveillance.

 − Tenez la lampe hors de portée des enfants de moins de huit ans.
 − Ne laissez pas les enfants jouer avec le matériau d‘emballage. 

Les enfants risquent de s‘y emmêler en jouant et de s‘étouffer.

 AVERTISSEMENT!

Risque de blessures!
Une mauvaise utilisation due à une manipulation non conforme 
peut entraîner des blessures. Cela constitue un danger pour les 
enfants et les personnes dont les capacités physiques, sensoriel-
les ou mentales sont réduites (par exemple des personnes partiel-
lement handicapées, des personnes âgées dont les capacités 
physiques ou mentales sont réduites) ou qui manquent d‘expéri-
ence ou de connaissances (par exemple les enfants plus âgés).
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Sécurité

 AVERTISSEMENT!

Risque d‘incendie!
Durant l‘utilisation les éléments du produit chauffent.

 − N‘utilisez jamais pas le produit dans des zones dans lesquelles 
il y a un risque d‘incendie ou d‘explosion.

 − Ne stockez pas le produit dans une chaleur extrême ou à la 
lumière directe du soleil (par exemple dans la voiture).

 − Tenez le produit loin de matériaux inflammables.
 − N‘accrochez aucun objet sur le produit.
 − Ne couvrez pas le produit avec des objets.

 AVERTISSEMENT!

Risque de brûlures chimiques!
Une fuite d‘électrolyte peut provoquer des brûlures chimiques s‘il 
entre en contact avec la peau et autres parties du corps.

 − N‘ouvrez en aucun cas la batterie.
 − Évitez tout contact avec la peau, les yeux et les muqueuses si 

de l‘électrolyte s‘échappe de la batterie. Rincez immédiate-
ment les endroits entrés en contact avec le liquide à l‘eau claire 
abondante et consultez immédiatement un médecin.

 − Portez impérativement des gants de protection si nécessaire.

 
PRUDENCE!

Risque d‘accident et de blessure!
Une manipulation non conforme du produit peut entraîner des 
blessures dues à la lumière vive des LED.

REMARQUE!

Risque d‘endommagement!
Une utilisation non conforme du produit peut entraîner des 
détériorations du produit.

 − Ne posez jamais le produit sur ou à proximité de surfaces  
très chaudes.

 − Ne mettez pas en contact le câble avec des éléments très 
chauds.

 − N‘exposez jamais le produit à une température élevée, à un 
froid extrême ou aux influences climatiques.

 − Protégez le produit contre les fortes secousses et les coups.
 − Pour éviter une décharge totale, n‘utilisez pas le produit jusqu‘à ce 

qu‘il soit entièrement déchargé et rechargez la batterie à temps.
 − Éteignez toujours le produit lorsque vous ne l‘utilisez pas.
 − Si vous ne souhaitez pas utiliser le produit pendant une longue 

période, rechargez entièrement la batterie avant de le ranger.
 − N‘utilisez plus le produit lorsque l‘accessoire présente des 

dommages.
 − La batterie n‘est pas interchangeable. Une fois usé, l‘appareil 

entier doit être mis au rebut.
 − La source lumineuse de cette lampe doit être uniquement 

remplacée par le fabricant ou un technicien SAV mandaté par 
lui ou par une personne disposant de qualifications similaires.  
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Première mise en service
Contrôler la lampe et le contenu de l‘emballage

REMARQUE!

Risque d‘endommagement!
Si vous ouvrez l‘emballage sans prendre de précautions avec un 
couteau acéré ou d‘autres objets pointus, la surface du produit ris-
que d‘être abîmée. 

 − Procédez avec précaution lors de l‘ouverture.
1. Retirez le produit de l‘emballage.
2. Vérifiez si le contenu de l‘emballage est complet (voir fig. A).
3. Vérifiez l‘absence de détériorations sur le produit et les pièces individuelles. Ne 

mettez pas en service un produit détérioré et adressez-vous au fabricant en utili-
sant l‘adresse SAV indiquée sur la carte de garantie.

Avant la mise en service
Si vous souhaitez utiliser le produit, vous devez d‘abord commencer par recharger la 
batterie du produit. Le cycle de charge complet dure env. 5,5 heures. Vous pouvez 
charger le produit avec l‘adaptateur réseau fourni en le branchant dans une prise de 
courant ou dans un port USB.
4. Branchez le câble adaptateur 8  dans un adaptateur secteur USB  

 (SELV - 5 V, max. 1 A, non fourni).
5. Ouvrez le cache du port 9 .
6. Insérez la fiche micro-USB 6  du câble de l‘adaptateur sur le produit.
7. Insérez le port du câble de l‘adaptateur 8  .
8. Une LED de l‘indicateur de charge 9  clignote en rouge. Si les 3 LED s‘allument,  

la lampe est rechargée. Moins la batterie est chargée, moins de LED s‘allument.  
Si aucune des trois LED ne s‘allume, la batterie est alors complètement vide.

9. Débranchez le produit et l‘adaptateur réseau de l‘alimentation électrique.

REMARQUE!

L’appareil ne peut pas être allumé pendant la charge, un  
fonctionnement permanent n’est ainsi pas possible.

Manipulation
Allumer et éteindre la lampe
1. Appuyez sur le bouton marche/arrêt 5 .  

La LED du dessus (lampe de poche) 1  s‘allume.  
Les LED de l‘indicateur de charge 9  signalent le niveau de charge de la batterie.

2. Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt 5 .  
La LED de la face avant (lampe torche) 4  s‘allume et la LED du dessus s‘éteint.

3. Appuyez à nouveau sur le bouton marche/arrêt 5 .  
La LED de la face avant s‘éteint. La lampe est éteinte.

Réglage de la luminosité
1. Maintenez le bouton marche/arrêt 5  appuyé avec la LED allumée jusqu‘à 

atteindre la luminosité souhaitée. La luminosité des LED augmente ou baisse.  
Le réglage est conservé même après l‘extinction et le rallumage.
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Nettoyage

REMARQUE!

Risque d‘endommagement!
Une utilisation non conforme du produit peut entrainer une 
détérioration.

 − N‘utilisez pas de produit de nettoyage agressif, de brosses aux 
poils métalliques ou en nylon ainsi que d‘objets tranchants ou 
métalliques comme des couteaux, spatule dure et similaire. Ils 
risquent d‘abîmer les surfaces.

 − N‘immergez pas le produit dans de l‘eau ou d‘autres liquides.
L‘entretien du produit se limite à sa surface. Aucune humidité ne doit pénétrer dans 
les connexions ou sur les pièces conductrices de courant.

2. Utilisez un chiffon doux sec pour le nettoyage.
3. Éliminez les tâches coriaces avec un chiffon légèrement humide, si nécessaire en 

utilisant un produit de nettoyage neutre.
4. Essuyez ensuite bien toutes les pièces.

Stockage
Pour stocker le produit, le ranger dans un endroit sec hors de portée des enfants.

Dépannage
Problème Causes possibles Résolution du problème

Le produit ne 
fonctionne 
pas.

La batterie est vide. Branchez le produit à une source 
électrique et chargez la batterie.

L'adaptateur réseau ou le 
câble de l'adaptateur n'a pas 
été correctement raccordé.

Contrôlez les raccords et connexions.

Caractéristiques techniques
Baladeuse à LED

Modèle: WT8D03

Référence article: 818125

Type de batterie: Li-Ion, 2.200 mAh, 3,7 V

Puissance LED: Dessus: 3 W 
Face avant: 3 W

Flux lumineux: LED du dessus: env. 300 lm 
LED du dessous: env. 300 lm

Tension d'entrée: 5 V , max. 1 A
Classe de protection: III
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Déclaration de conformité
Nous,  
AHG Wachsmuth & Krogmann mbH,  
Lange Mühren 1, 20095 Hambourg,  
Allemagne  
déclarons sous notre entière responsabilité que le produit mentionné 
ci-dessus est conforme aux exigences fondamentales  
des directives UE citées. La déclaration de conformité de l’Union Eu-
ropéenne peut être réclamée à l’adresse du fabricant  
indiquée sur la carte de garantie.

Recyclage
Recycler l’emballage

Triez les différents matériaux de l’emballage en vue de son élimina-
tion. Jetez le papier et le carton dans les conteneurs prévus à cet ef-
fet et les films plastiques dans ceux destinés au recyclage.

01

PET

Triez les emballages en plastique en les jetant dans les conteneurs 
adaptés.

Recycler la lampe torche
(Applicable au sein de l’Union Européenne et autres états européens avec des  
systèmes destinés à la collecte séparée des matériaux recyclables)

Il est interdit de jeter des appareils usagés dans les ordures 
ménagères ! Si la lampe torche ne peut plus être utilisée, chaque 
consommateur est légalement tenu de jeter ses appareils usagés 
séparément des ordures ménagères en les apportant par exemple 
au centre de collecte de sa commune / de son quartier. Cela garantit 
un recyclage correct et dans les règles des appareils usagés et évite 
des retombées négatives sur l’environnement. C’est pourquoi les ap-
pareils électriques sont marqués du symbole indiqué ici.

Il est interdit de jeter les piles dans les ordures ménagères ! 
En tant que consommateur, vous êtes dans l’obligation légale de 
déposer toutes les piles, qu’elles contiennent ou non des substances 
toxiques*, auprès d’un centre de collecte de votre commune / quartier 
ou dans un commerce afin qu’elles puissent être éliminées de ma-
nière écologique. Restituez l’intégralité de la lampe (avec la pile) et 
uniquement déchargée à votre centre de collecte. 
*  marqué avec : 

Cd = cadmium, Hg = mercure, Pb = plomb
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Fornitura/parti dell’apparecchioPanoramica prodotto

A

5

4

3

2

1

Fornitura/parti dell’apparecchio
1 LED (lato superiore)

2 Piede con calamita, più possibilità di regolazione

3 Elementi di impugnatura laterali

4 Torcia elettrica a LED (lato anteriore)

5 Interruttore on/off

6 Spina micro USB

7 Spina USB

8 Cavo adattatore, circa 30 cm

9 Indicatore di carica

10 Coperchio e presa per la spina Micro USB

Panoramica prodotto

9

10

8

6

7
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Dichiarazione di conformità (vedi capitolo “Dichiarazione di  
conformità”): I prodotti identificati con questo simbolo soddisfano tutte 
le norme comunitarie applicabili nello Spazio economico europeo.

Questo simbolo descrive la polarità della tensione in uscita dalla  
connessione a spina.

Classe di protezione III: Il prodotto è protetto contro le scosse elettriche 
tramite bassissima tensione di sicurezza (SELV).

Sicurezza
Utilizzo conforme alla destinazione d’uso
Il prodotto è stato concepito esclusivamente per illuminare un’area di lavoro in un 
locale interno, ad es. in un’officina. Il prodotto non è adatto come lampada da lettura. 
È destinato esclusivamente all’uso privato e non in ambito professionale.
Usare il prodotto solo nelle modalità descritte nelle presenti istruzioni. Ogni altro tipo 
di utilizzo è da considerarsi come non conforme e può provocare danni materiali o 
lesioni. Il prodotto non è un giocattolo per bambini.
Il fabbricante o il commerciante declina qualsiasi responsabilità per danni derivanti 
dall’uso errato o non conforme.

Informazioni generali
Leggere e conservare le istruzioni per l’uso

Le presenti istruzioni per l’uso fanno parte di questa lampada da  
lavoro a LED nonché degli accessori forniti. Contengono importanti  
informazioni sul funzionamento e l’uso dell’apparecchio.  
Per facilitare la comprensione, la lampada da lavoro a LED viene  
chiamata a seguito semplicemente “prodotto”.

Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente le istruzioni per l’uso, in  
particolare le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle istruzioni  
per l’uso può provocare gravi lesioni o danni al prodotto.
Le istruzioni per l’uso si basano sulle norme e i regolamenti in vigore nell’Unione  
Europea. Osservare all’estero anche le direttive e la legislazione del rispettivo paese.
Conservare le istruzioni per l’uso per ulteriore consultazione. Se si distribuisce il  
prodotto a terzi, assicurarsi di includere questo istruzioni per l‘uso.

Spiegazione dei simboli
Nelle presenti istruzioni per l’uso, sul prodotto o sull’imballaggio vengono impiegati  
i seguenti simboli o parole segnale.

 
AVVERTIMENTO!

Questo simbolo/parola segnale descrive un  
pericolo di media entità che, se non viene evitato, 
può provocare gravi lesioni o morte.

 
ATTENZIONE!

Questo simbolo/parola segnale descrive un  
pericolo di bassa entità che, se non viene evitato, 
può provocare lievi lesioni.

AVVISO!
Questa parola segnale mette in guardia da  
possibili danni materiali.

Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente all’interno.

Questo simbolo contraddistingue gli apparecchi elettrici  
che presentano un corpo con doppio isolamento di protezione,  
corrispondente pertanto alla classe II.
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AVVERTIMENTO!

L’uso o il maneggio scorretto possono provocare lesioni.  
Questo costituisce un pericolo per bambini e persone con  
mobilità fisica ridotta, deficit delle facoltà mentali ed emotive 
(ad es. soggetti parzialmente invalidi, anziani con capacità  
fisiche e mentali limitate) oppure prive di esperienza e delle 
necessarie conoscenze (ad es. bambini non neonati).

 − Il prodotto può essere utilizzato da bambini di età superiore 
agli 8 anni e da persone con mobilità fisica ridotta, deficit delle 
facoltà mentali ed emotive, oppure prive di esperienza e delle 
necessarie conoscenze, solo qualora l’utilizzo avvenga sotto la 
supervisione di persone responsabili della sicurezza, o qualora 
abbiano ricevuto le debite istruzioni sull’uso sicuro del prodotto 
e abbiano compreso i potenziali pericoli connessi con l’uso.

 − I bambini di età inferiore agli 8 anni non devono usare il  
prodotto.

 − Non permettere ai bambini di giocare con il prodotto o con  
il cavo.

 − Non affidare la pulizia e la manutenzione ai bambini senza 
supervisione.

 − Durante l’uso, il prodotto deve essere sempre sorvegliato.
 − Non consentire ai bambini di giocare con la pellicola di  

imballaggio: potrebbero rimanere intrappolati o soffocare 
durante il gioco.

Avvertenze di sicurezza

 
AVVERTIMENTO!

Pericolo di scossa!
Un’installazione elettrica errata o una tensione troppo elevata 
possono provocare scosse elettriche.

 − Collegare il prodotto solo se la tensione della rete domestica 
corrisponde all’indicazione sulla targhetta.

 − Non usare il prodotto in caso di danni visibili.
 − Non tentare di riparare il prodotto autonomamente; rivolgersi 

a tecnici qualificati. Non aprire in nessun caso il prodotto. Non 
introdurre oggetti all’interno.

 − Non mettere in funzione il prodotto con le mani umide. Mai 
afferrare l’adattatore di rete con le mani bagnate o umide.

 − Non usare il prodotto vicino all’acqua o ad altri liquidi oppure 
in luoghi in cui possano accumularsi acqua o altri liquidi.  
Non usare il prodotto in ambienti umidi o sotto la pioggia. 
Proteggere l’adattatore di rete dall’umidità.

 − Collegare l’adattatore ad una presa facilmente accessibile,  
in modo tale da poterlo scollegare facilmente in caso di  
emergenza.

 − Staccare sempre l’adattatore quando il prodotto non è in  
uso e durante le operazioni di pulizia.
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AVVERTIMENTO!

Pericolo d’incendio!
Parti del prodotto si riscaldano durante l’uso. Uso improprio del 
prodotto. 

 − Non utilizzare il prodotto in zone a rischio di incendio o  
esplosione.

 − Non esporre il prodotto a caldo estremo oppure alla luce  
diretta del sole (ad esempio nell’automobile).

 − Tenere il prodotto lontano da materiali infiammabili.
 − Non sospendere oggetti sopra al prodotto.
 − Non coprire mai il prodotto con alcun oggetto.  

Il calore eccessivo potrebbe casare un incendio.

 
AVVERTIMENTO!

Pericolo di causticazione!
Una fuoriuscita dell’elettrolita può provocare causticazioni in caso 
di contatto con la pelle o altre parti del corpo.

 − Non aprire per nessun motivo la batteria.
 − In caso di fuoriuscita dell’elettrolita evitare il contatto con la 

pelle, gli occhi e le mucose. In caso di contatto lavare immedia-
tamente le parti colpite con molta acqua corrente e rivolgersi 
velocemente a un medico.

 − Se necessario indossare obbligatoriamente guanti protettivi.

 
AVVERTIMENTO!

Pericolo di esplosione!
L’uso improprio della batteria può provocare esplosioni.

 − Non cortocircuitare mai la batteria.
 − Non smontare mai la batteria.
 − Non gettare mai la batteria nel fuoco.
 − Caricare la batteria esclusivamente con l’accessorio fornito.
 − Caricare la batteria a temperatura ambiente normale  

(circa 20 °C).
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Sicurezza

 
ATTENZIONE!

Pericolo di infortunio e ferimento!
L’uso improprio del prodotto può provocare ferimenti dovuti alla 
luce chiara del LED.

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Se il prodotto viene usato in modo improprio può danneggiarsi.

 − Non collocare mai il prodotto sopra o vicino a superfici calde.
 − Evitare che il cavo tocchi parti calde.
 − Non esporre mai il prodotto a temperature elevate, freddo 

estremo o intemperie.
 − Proteggere il prodotto da forti vibrazioni o da colpi.
 − Per evitare che il prodotto si scarichi completamente, non 

utilizzarlo fino a quando la batteria è completamente scarica, 
bensì ricaricarla al momento giusto.

 − Spegnere sempre il prodotto quando non viene utilizzato.
 − Quando si pensa di non utilizzare il prodotto per lungo tempo, 

caricare la batteria completamente prima di riporlo.
 − Non utilizzare più il prodotto qualora gli accessori siano  

danneggiati.
 − La batteria non è sostituibile. Alla fine della sua vita di servizio, 

l’intero prodotto deve essere smaltito.
 − La fonte luminosa di questa lampada può essere sostituita solo 

dal produttore, da un tecnico di assistenza autorizzato o da un 
tecnico qualificato con analoghe competenze.

Messa in funzione
Controllo del convettore e della fornitura

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
Aprire l’imballaggio con coltelli affilati o altri oggetti appuntiti in 
modo disattento può provocare danni alla superficie del prodotto. 

 − Prestare attenzione all’apertura.
1. Estrarre il prodotto dall’imballaggio.
2. Controllare che la fornitura sia completa (vedere il capitolo Componenti in  

dotazione/parti dell’apparecchio).
3. Controllare che il prodotto e i singoli articoli non siano danneggiati.  

Non utilizzare il prodotto se è danneggiato e rivolgersi al produttore utilizzando 
l’indirizzo di assistenza riportato sulla garanzia.
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Prima della messa in funzione
Occorre dapprima caricare la batteria del prodotto per poter utilizzarlo.  
La carica richiede da nas. 5,5 ore. È possibile caricare il prodotto con l’adattatore  
di rete fornito, tramite una presa di corrente o una presa USB.

1. Svolgere completamente il cavo adattatore 8 .
2. Aprire il coperchio della presa 10 .
3. Collegare la spina micro USB 6  del cavo adattatore al prodotto.
4. Inserire il cavo adattatore  8  in un adattatore di rete USB  

(SELV - 5 V, max. 1 A, non incluso nella fornitura). 
5. Un LED dell’indicatore di carica 9  lampeggia in rosso. La lampada è carica  

quando tutti e tre 3 i LED sono accesi. 
Più lo stato di carica è basso e minore sarà il numero di LED accesi.  
La batteria è completamente scarica quando nessuno dei tre LED è acceso.

6. Scollegare il prodotto e l’adattatore di rete dall’alimentazione elettrica.

AVVERTENZA!

Durante la procedura di carica il prodotto non si accende e quindi 
non è possibile farlo funzionare a ciclo continuo. 

Uso
Accensione e spegnimento
1. Premere l’interruttore on/off 5 . 

Il LED sul lato superiore (torcia elettrica) 1  accende. I LED dell’indicatore  
di carica 9  segnalano lo stato di carica della batteria.

2. Premere nuovamente l’interruttore on/off 5 . 
Il LED sul lato anteriore (torcia elettrica) 4  è acceso e il LED sul lato superiore  
è spento.

3. Premere nuovamente l’interruttore on/off 5 . 
Il LED sul lato anteriore è spento. La lampada è spenta.

Regolazione della luminosità
1. Mentre il LED è acceso tenere premuto l’interruttore on/off 5  fino a regolazione 

della luminosità desiderata. 
La luminosità del LED aumenta o diminuisce.  
La regolazione resta inalterata anche dopo uno spegnimento e una riaccensione.

Pulizia

AVVISO!

Pericolo di danneggiamento!
L‘uso scorretto del prodotto può provocare danni.

 − Non utilizzare detergenti aggressivi né spazzole con setole 
metalliche o di nylon né pulire con oggetti taglienti o metallici, 
come ad esempio coltelli, spatole dure e simili, per non  
danneggiare le superfici.

 − Non immergere il prodotto in acqua o altri liquidi.
La cura del prodotto si limita alle superfici. L‘umidità non deve raggiungere  
i collegamenti o i componenti in cui transita corrente.

1. Per la pulizia, usare un panno morbido asciutto.
2. Per rimuovere eventuali macchie ostinate, usare un panno leggermente  

inumidito e, se necessario, un detergente neutro.
3. Una volta terminato, strofinare tutti i componenti asciugandoli completamente.

Conservazione
Per conservare il prodotto riporlo in luogo asciutto non accessibile ai bambini.
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Ricerca dei guasti
Problema Possibile causa Soluzione

Il prodotto 
non 
funziona.

La batteria è vuota. Collegare il prodotto a una  
fonte di energia elettrica e  
caricare la batteria.

L’adattatore di rete o il cavo 
adattatore non è stato collegato 
correttamente.

Verificare gli allacciamenti  
e i collegamenti.

Dati tecnici
Lampada da lavoro a LED

Modello: WT8D03
Codice articolo: 818125
Tipo di batteria: Li-Ion, 2.200 mAh, 3,7 V
Potenza LED: Lato superiore: 3 W 

Lato anteriore: 3 W
Corrente luce: Lato superiore LED: circa 300 lm  

Lato anteriore LED: circa 300 lm
Tensione di ingresso: 5 V , max. 1 A
Classe di protezione: III
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Dichiarazione di conformità
Noi, la società AHG Wachsmuth & Krogmann mbH, Lange Mühren 1, 
20095 Amburgo, Germania, dichiariamo sotto la nostra unica 
responsabilità che il prodotto sopra specificato è conforme ai requisiti 
fondamentali delle direttive UE elencate.  
La dichiarazione di conformità UE può essere richiesta all’indirizzo del 
produttore indicato sulla scheda della garanzia.

Smaltimento
Smaltimento dell’imballaggio

Smaltire l’imballaggio differenziandolo. Conferire il cartone e la 
scatola alla raccolta di carta straccia, avviare la pellicola al recupero 
dei materiali riciclabili.

Smaltimento dell’apparecchio usato
(Applicabile nell’Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta 
differenziata.)

Gli apparecchi usati non devono essere smaltiti tra i rifiuti  
domestici! 
Se si prevede di non usare più il prodotto, la legge obbliga l’utilizzatore 
a smaltirlo separato dai rifiuti domestici, ad es. consegnandolo presso 
la piattaforma ecologica del Comune di residenza.  
Questo serve ad assicurare che gli apparecchi usati vengano riciclati 
correttamente, evitando così di danneggiare l’ambiente. Per questo 
motivo, gli apparecchi elettrici sono contrassegnati con i simboli 
sopraindicati.

Non smaltire le batterie tra i rifiuti domestici!
 La legge obbliga i consumatori a restituire tutte le batterie, indipen-
dentemente dal fatto che contengano o meno sostanze nocive*, ad  
un punto di raccolta presso il comune/quartiere o negozi, in modo  
tale che possano essere smaltite nel rispetto dell’ambiente.
 Consegnare al punto di raccolta il prodotto completo (ossia con la  
batteria), e solo se questa è scarica!
*contrassegnate con: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo
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